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Planta preliminar ilustrada do apartamento residencial de 545 m2. Os móveis, os acabamentos e os utensílios são sugestões de decoração e não fazem parte do contrato de compra e venda do imóvel. A unidade será 
entregue conforme Memorial Descritivo de vendas. As plantas contêm medidas de face a face das paredes acabadas e estão sujeitas a alterações, em decorrência das compatibilizações técnicas do projeto executivo.

Please note: This is a preliminary, illustrative floor plan for the 545 m² apartment. Furnishings, finishes, and appliances shown are for illustrative purposes only and are not included in the sale. Final unit specifications 
are as per the Sales Specifications, and dimensions are subject to change.
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EXCLUSIVO EM CADA DETALHE. E X C L U S I V I T Y  I N  E V E R Y  D E T A I L .

Perspectiva ilustrada da unidade da suíte Perspectiva ilustrada da unidade da suíte
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Perspectiva ilustrada da unidade do Living
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O Daslu Residences São Paulo conta com Personal Home by Mitre, que oferece a 
oportunidade de personalizar sua residência em cada detalhe, com o apoio de três 

dos mais prestigiados escritórios de arquitetura do país.

Daslu Residences São Paulo partners with Personal Home by Mitre to offer bespoke design 
services. Collaborating with three leading Brazilian architectural firms, you can fully 

customize your residence. 

PERSONAL HOME 
BY MITRE

This service allows for customization of the floor plan and 
selection of finishes, materials, fixtures, and other essen-
tial elements to create a unique and sophisticated living 
environment. Each Luxury Residence is delivered fully 
completed, with a carefully designed and approved plan 
by one of our partner architectural firms.

1 1 4  M²
A L T E R A  A R Q U I T E T U R A 

O U  S U I T E  A R Q U I T E T O S

1 5 7  M² 
S U I T E  A R Q U I T E T O S

O U  A N A S T A S S I A D I S  A R Q U I T E T O S

S E R V I Ç O  D E  P E R S O N A L I Z A Ç Ã O P E R S O N A L I Z A T I O N  S E R V I C E S

Com esse serviço, é possível adaptar a planta, selecionar 
acabamentos, revestimentos, metais, cubas e outros itens 
essenciais para criar um ambiente único e sofisticado. Ao 
final, cada Luxury Residence será entregue pronta, com o 
projeto cuidadosamente elaborado e assinado por um dos 
escritórios parceiros.
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* A área fitness será entregue com equipamentos da Technogym 

ou de empresa similar, respeitados os mesmos padrões de qualidade.

*The fitness center will be equipped with Technogym equipment or 

comparable brands, maintaining the same high standards of quality.

S Ã O  P A U L O

Áreas comuns sociais entregues equipadas e decoradas

Fitness completo com equipamentos by Technogym*

Piscina Indoor no terceiro pavimento com raia de 25 metros, 
entregue com sistema de aquecimento**

Equipamento de ar-condicionado entregue no Hall, no Lobby, 
na Portaria, no Golf Experience, no Kids Club e no Fitness

Espaço Golf Experience com simulador de golf entregue**

Common facilities delivered fully equipped and decorated

Fully-equipped fitness center with Technogym equipment*

Indoor swimming pool on third floor with 25m lane, 
delivered with a heating system**

Air conditioning equipment installed in the Hall, Lobby, 
Reception, Golf Experience, Kids Club, and Fitness areas

Golf Experience area with golf simulator included**

Projeto de paisagismo ressaltando a biodiversidade 
nativa e a integração com a natureza

Piso epóxi entregue nas garagens

Vagas vinculadas e demarcadas

Acessos  da Alameda Gabriel Monteiro da Silva e da 
Rua Chabad com área de embarque e desembarque, 
proporcionando maior segurança e conforto aos moradores

Espaço delivery para recebimento isolado e controlado 
pela portaria

Infraestrutura para Wi-Fi nas áreas comuns

Gerador full atendendo a 100% das unidades do setor 
residencial, elevadores, áreas comuns e sistemas vitais do 
empreendimento

Elevadores privativos e sociais com controle de acesso

Elevadores de alta velocidade operando a 2,5 m/s

Infraestrutura entregue para instalação de um ponto 
de recarga de carro elétrico por pavimento de garagem

Controle de acesso facial nos ambientes, conforme
memorial descritivo

Landscaping design celebrates native biodiversity and 
seamless integration with nature

Epoxy flooring provided in the unit garages

Assigned and marked parking spaces

Access from Al. Gabriel Monteiro da Silva and R. Chabad 
with pick-up and drop-off areas, enhancing safety and 
comfort for residents

Dedicated delivery area for isolated and controlled parcel 
receipt managed by reception

Wi-Fi infrastructure in all shared areas

Full generator system covering 100% of residential 
units, elevators, shared areas, and critical systems for the 
development

Private and social elevators with access control

High-speed elevators operating at 2.5 m/s

Infrastructure provided for one electric car charging point 
per garage level

Facial recognition access control in all common areas, 
see specifications

ATRIBUTOS DE VALOR.
V A L U E  E N H A N C E M E N T .

Imagem ilustrativa

Imagem ilustrativa

Imagem ilustrativa

Imagem ilustrativa

**Ambiente compõe o setor NR.

** This amenity is part of the NR sector.
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S E G U R A N Ç A  E  C O N F O R T O S A F E T Y  A N D  C O M F O R T 

PREPARADO PARA VOCÊ E SUA 
FAMÍLIA TEREM TODA A SEGURANÇA 

E O CONFORTO.
D E S I G N E D  F O R  Y O U R  F A M I L Y ˙ S  T O T A L  S A F E T Y  A N D  C O M F O R T .

Portaria blindada
Armored entry area

Infraestrutura para futura instalação 
de câmeras para CFTV

Controle de acesso nos elevadores 
e nas áreas comuns

Ready for installing CFTV cameras

Controlled access to elevators and 
common areas

Previsão de segurança 24 horas

Acesso de serviço e social independentes, 
ambos com controle de acesso facial

Acesso social, de serviço e de automóveis com 
clausura, garantindo segurança no acesso

24-hour security

Independent resident and service entrances 
with facial recognition access control

Gated access for vehicles ensures secure entry 
to the building
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A Mitre desenvolve empreendimentos com baixo consumo 
energético, por meio de tecnologias que reduzem a 
necessidade de recursos naturais e simplificam a manutenção 
de áreas comuns. Isso garante sustentabilidade e melhor 
qualidade de vida para todos nós, no presente e no futuro.

Mitre is committed to sustainable building practices. 
We utilize innovative technologies to minimize energy 
consumption and simplify building maintenance, resulting 
in environmentally responsible and comfortable living 
spaces for years to come. 

SUSTENTABILIDADE 
E PREOCUPAÇÃO COM O PLANETA.

S U S T A I N A B I L I T Y  A N D  C A R E  F O R  T H E  P L A N E T .

Torneiras com temporizador nas áreas comuns

Taps with timer in common areas.

Dimensionamento dos depósitos de resíduos de 
acordo com estimativa de moradores e frequências 
de coleta municipal.

Sizing of waste deposits according to estimated 
residents and municipal collection frequencies.

Diretrizes de Canteiro de Obra Sustentável para 
garantir uma obra com menores impactos.

S U S T E N T A B I L I D A D E S U S T A I N A B I L I T Y 

Projeto de luminotécnica e iluminação 100% 
LED nas áreas comuns.

Lighting project and 100% LED lighting in 
common areas.

Sustainable Construction Site Guidelines to 
guarantee work with lower impacts.
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Com mais de 56 anos de experiência em incorporação 
e inúmeros empreendimentos de sucesso, a Mitre 
orgulha-se de utilizar as técnicas mais modernas de 
gestão, concepção, execução e relacionamento, tendo 
como pilares a excelência, a inovação e a transparência. 
Com essa cultura, a categoria de empreendimentos 
Mitre Exclusive Collection se torna um convite a 
apurar o olhar e se deixar envolver pela poesia de uma 
arquitetura genuinamente concebida para ser vivida. É 
assim que consolidamos o morar com um “M” a mais, 
com a confi ança e a satisfação de nossos clientes.

For over 56 years, Mitre has been creating exceptional 
living experiences. Our expertise in development and 
client relations is built on a foundation of excellence, 
innovation, and transparency. The Mitre Exclusive 
Collection invites you to discover architecture designed 
for life, refl ecting our commitment to quality and 
craftsmanship. With Mitre, you can experience the 
peace of mind that comes with exceptional service and 
a truly remarkable residence

O LUXO DE TER MAIS DE 
56 ANOS DE EXPERTISE.

5 65 6++  Y E A R S  O F  E X P E R T I S E :  Y E A R S  O F  E X P E R T I S E : 
T H E  E S S E N C E  O F  L U X U R Y .T H E  E S S E N C E  O F  L U X U R Y .

1 5 2



1 5 51 5 4 D A S L U  R E S I D E N C E S S Ã O  P A U L O

PROPORCIONAMOS 
UM NOVO ESTILO DE VIDA 

PARA CADA CLIENTE.
C R A F T I N G  U N I Q U E  L I F E S T Y L E S .

O conceito de Mitre Experience nasceu 
da iniciativa de proporcionar aos 
nossos clientes experiências incríveis e 
surpreendentes.

Um projeto feito para conectar você 
às novidades do mundo do design, da 
decoração, da arte, do turismo, da cultura, 
da gastronomia, da tecnologia, do lifestyle, 
dos eventos e, com isso, estimular o 
convívio e o relacionamento entre clientes 
Mitre. Para enriquecer ainda mais a sua 
experiência, o aplicativo Mitre Experience 
traz benefícios exclusivos, serviços e todas as 
informações de seu empreendimento, além 
do Mitre Selection, uma sessão dedicada a 
dicas gastronômicas.

The Mitre Experience was conceived to 
provide our residents with extraordinary 
and unforgettable experiences. 

This program connects you with the 
best in design, décor, art, travel, culture, 
gastronomy, technology, and exclusive 
events, fostering a sense of community 
among Mitre residents. The Mitre 
Experience app enhances this lifestyle 
further with exclusive benefits, dedicated 
concierge services, and complete building 
information, including Mitre Selection, 
our curated guide to exceptional dining 
experiences.

Acesse o QR Code e saiba mais:

Siga nossas redes sociais:

Scan the QR Code and f ind more

Follow us on social media

mitreexperience.com.br

@mitrerealty 
@mitreexperience

@mitreexclusivecollection
@newdaslu

1 5 4



O empreendimento imobiliário só será comercializado após a devida aprovação do Projeto de Edif icação Nova perante a municipalidade e o registro do Memorial de Incorporação no 
cartório de registro de imóveis competente, nos termos da Lei nº 4.591/1964. Futura intermediação: Mitre Vendas Corretagem de Imóveis Ltda., CNPJ 21.677.690/0001-98, Creci: J-26794.
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